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Az erdélyi romai kath. irodalmi társulat heti közlönye-
Megjelenik minden ?z»*inba1on. — A tál1# ni at n inden rendű 
tagjai a lapot tagdíjaikért kapják. — Neintaszok részére <»lö- 
fizetési <lij : ezészévre -'4 írt, félévre 2 frt. negyedévre 1 frt

Úgy a lap szellemi részét illető ezikkek. mint az előfizetési 

pénzek a Közmű velődés“ szerkeszt őségének ( íynlalehér 
várra a várba küldendők.

úgy ki fog tűnni, miként azt az előszó és holt betű 
közt látók.

A szép művészetek méltatása és egybevetése 
főbb jellemeikben.

Közli V. Cs. j.

A zenész csak hangokkal működik ; 
csupa zengés, hangzás, pengés, csengés működésének 
eredménye, minden eszme, határozott és érthető gon 
dolat kifejezése nélkül, s minden művésziessége a 
hangok egybeolvadása es teljes összhangjában érvé­
nyesül.

A szó- vagy beszéd-nyelv művészet, mely által a 
költő, szónok és színész van hivatva az ember széllé« 
miségcben itittltg crltlt, Kidolgozott s a külter- 
mészet behatásaival termékenyített eszmét úgy fejezni 
ki szóban, hangban és személyes cselekvésben, hogy 
az megindítva hasson azokra, kik olvassák, hallgatják 
és szemlélik s ezen hatás alatt az igaznak, szépnek és 
jónak szeretetére gyuladozva erkölcsi és szépészeti 
érzéküket, emelkedni érezzék magukban : legtöbb ér­
tékét az eszmei tartalomban birja, melyet az emberi 
szó akár csak néma betűkben, akár érthető hangokban 
is magában foglal s szellemies folyékonyságával az 
emberi szellemmel egyesit, oly egyszerűen, oly vilá= 
gosan, oly könnyen eszközölheti föladatának megoldás 
sát, mint azt a szépmüvészet más két főága nem eszkö« 
zölheti ; azért mond juk, hogy az emberi szó és hang« 
nál, — ha abban eszme és érzés nyilatkozik, nincs hatá­
lyosabb és előnyösebb művészi ág". A másik művészeti 
águk mesterei kénytelenek a természet életműden or 
szágából venni s igy - miként fönnebb is érintők — 
saját „én" «jókon kívül eső tárgyakon feltüntetni azt 
mit az emberi szómüvészet önmagában a művészben

A zene az érzelmek országában hódit, s a lélek 
váltakozó hangulatai fölött uralkodik a nélkül, hogy 
csak egyetlen egyszerű eszmét oly világosan és érthe­
tően kifejezhetne, miként azt az emberi hangszónak 
sikerül megtennie, hasonlóan a fénysugárhoz, melyet a 
nap magából kilövel. Hasonlít a zene a siró vagy ne­
vető gyermekhez, ki még nem tud beszélni s örömét 
vagy fájdalmát csak homályos hangokon tudatja, a 
nélkül hogy megtudná határozttan mondani érthető 
szóval: hol fáj neki? s mi készti mosolygó örömre ? 
Azért a hangok általi eszme« és érzelem nyilvánítás bár­
mily kifejezésteljes és természetim legyen is: sohasem 
tudja helyettesíteni az emberi szót, még legegyszerűbb 
alakjában sem; s ha ezt tehetné akkor az ember 
eszméi és érzelmei közlésére, nem az értelmes szó
beszédet, a tagolt s fogalmakból alkotott beszédnyel­
vet, hanem a hangot választotta volna, miként ez az 
állatoknál észrevehető. Azért az emberi énekhangnak 
is csak akkor van művészi és erkölcsi értéke, ha nem­
csak érihetlen dudolásból, hanem érthető szavak el-
éneklése és értelmes kifejezéséből alakul. Valamint a 
zenehangszer művészi becsét és hatását még egyszer 
oly értékessé teszi az emberi ének érthető szóval ki-

oly sikeresen személyesít meg.
S itt van helyén megemlíteni az élő szó es néma 

betűk eszmei közlése közt levő különbséget is. mely
az emberi szónak a holt betűk fölötti előnyét elvitáz- ¡ sért hozzájárulása, 
hatlanul részünkre szavazza meg. Mert nem is szüksé« 
ges azt bizonyítani, hogy az élőszóval működő emberi 
beszéd, a néma betűk által eszközölt beszélgetésnél 
mennyivel hatályosabb ; de nem szabad felednünk az 
utóbbi előnyét sem az előbbié mellett, mely abban áll, 
hogy míg az élő emberi szó elhangzik a beszélő ajkai« 
nak elnémulásával, addig" a holt betűkbe zárt esetnék 
századokig fönnmaradnak, ama régi közmondás szerint:
Verba volant, scripta manen t. S épen ez azon jelenség 
az emberi élő szó művészetében, mely tpiatt a zenével

Ebből határozottan következik az. hogy a zené­
nek mindig segítségül kell hinnia az emberi nyelvet, ha 
legfőbb czélját elakarja érni, s szóval meg kell nevez­
nie azon zenedarabot, melyet eljátszik ; s ha ezt nem 
teszi, csak érthetlen hangzavart fog maga után hagy­
ni, melynek hatása alatt nem tudja az ember: miért 
Örül ? vagy miért busul ? !.. . . S mégis a zene korunk­
ban igen önállóan lépik fel gyakran, mellőzve az era> 
béri szót és nyelvet' ; pedig ezek. nélkül csak kínzó 
gyönyört szül a hallgatóban, nem bírván annak tűnődő 
lelkét egy érthető és világosan felfogható eszmével 
megnyugtatni.

Az emberi szellem nincs érzélgésre, hanem érte-

együtt niege lőztetik a többi művészetek 41ta*-
És ha most a zenét teszszük hasonlatba az emberi 

hanggal, ennek ama fölötti előnye és hátránya épen
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egész egyszerű kedvességében üdvözli ; melyről senki 
tudja ki ültette, ki öntözte, ki ápolta ajakról 

ajakra száll s a dal szárnyain hirdeti lóiét, mig erede­
tét és szerzőjét senki sem képes megnevezni. Nem hi« 
ában voltak mint iker testvérek már a görögöknél 
legrégibb időktől fogva ének és költészet — valamint 
mondhatnók: szónoklat és színészet — szorosan egybe 
forrva. —

lemre alkotva, s az emberi lét föladata nem képzelgés 
folytonos álmodozás, — minő állapotba az érthet« semsem

len zene által ringattatik. A puszta muzsika csak az 
állati természetet indítja meg; de az ember ennél töb­
bet kiván s ezen többet megadja neki a nyelvbeszéd, 
a szómüvészet ; azért az érzéki gyönyört nemhogy a 
szellemi fölé emelni, sőt még csak melléje helyezni 
sem lehet és nem szabad. S ennyiből a szó és zenemű­
vészet közti viszonyt, egyiknek a másika fölötti ér- Ének. költészet, szónoklat, színészet négy édes 

testvér művészet; mindenik az ember benső világában 
születve, annak titkait tolmácsolva s eszközül ugyana-

köny'nyü megérteni.
A szép művészet három főosztálya szerint — mi­

ként ezt beosztani bátrak valánk — szükségesnek lát­
szik ezen beosztás helyességének kimutatása ; miért is 
a nagyjában érntett átalános egybevetés után az em­
beri hangmü vészeiről szólunk még valamit s 
azután a máskét osztályról emlékezünk meg röviden, 
fölemlítvén végezetül egy c odálatos segédmüvészetet.

lékét

zon közeget az emberi szót. arczot s átalábariaz em­
beri élő személyt használva — méltán sorozhatok a 
szép művészetek első osztályába. Abban is megegyez­
nek e ymással, hogy csak bizonyos idő tartam le­
folyása alatt fejthetik ki élő hangokban épugy mint 
olvasható jegyekben — müvészetők tárgyát — össze 
függésben érthetően, mi a második osztályról is ér­
vényes.

Az emberi hang éneke nem egyéb, mint az ember 
fensöbbrangu nyelvbeszédének emelkedettebb fokú nyi­
latkozata ; melyben a dallamok egyes zöngéi az em 
béri szív érzelmei szerint váltakoznak s az emelkedés 
(arsis) és esés (thesis) rhytmusa által szabályozva nye- 
rikénekszerü jellegüket Szépen nyilatkozik erről : „a 
keresztény egyház ősi zenéje“ szerzője Bogisich Mihály 
nagy müvében : „A szív minden egyes érzelme külön 
hangok által nyiivánittatik, oly hangok által, melyek 
azok szivében, kik azokat hallották hason érzelmeket 
keltenek; ily szempontból tekintve az ének benső s 
egyedüli sajátságos lényege egész nagyszerűségében 
tárul elünkbe, s megdönthetien igazság gyanánt állít­
juk, miszerint az ének művészet, minden művészetek 
közt a legszellemibb az ember benső érzelmeinek leg- 
hübb s legátalánosabb tolmácsa. A költészet, szónoklat 
és szerintünk a színészet is — a kebel azon érzelmeit 
tárja fej, melyek az ész által fölismerhetők ; az ének 
egészen uiegfejthetlen titok- és sejtelemszerü érzelme­
ket kelt s magyaráz, mintegy átalános nyelv, melyet 
minden időben, a föld minden népe azonnal megért, s 
mely a műveltségi állapot különbsége nélkül a durva 
neveletlen vadonfi, mint a legműveltebb ember fölött 
ugyanazon hatalommal uralkodik.

Egy művészet sincs az ember belsejével, annak 
tulajdonképi lényegével oly szorosan egybe forva, 
mint az ének. Ez az ember benső világából származik 
s közvetlenül rávonatkozik.

A természetes emberi hang minden más mester« 
séges módon előállított hang között csengés hajlékony­
ság s művelési képességénél fogva a legszebb és leg- 
megragadóbb. Az emberi ének a hangszerek hangja 
iölött áll; mert az emberi torokban képződő hang 
után készültek az ős időkben és készülnek jelen nap­
jainkban is a különféle hangszerek s mert az ének sza­
vakkal van egybetüzve melyek a zenébe lelket lehel­
nek s azt életre ébresztik.“

Az ének művészet szabályai minden időben, min­
den országban s minden emberre nézve egyenlők. Ös 
időktől fogva örömét , és fájdalmát énekben nyilvánltá, 
az ember.— A népdal mint a mezők illatos ■ virága 
mely egy éjen át bájait kifejti, s a náp-első sugarát

Költőileg szólva e négy művészet leginkább ké 
pes utánozni a természetet, annak változatos alakjait s 
mindennemű dallamait ; ti madarak énekét, a patak 
moraját, a szellő sóhaját, a lombok suttogását, a ro­
mok közt siró szél epedését ; a pásztor furulyáját, az 
orgona méltóságteljes ömlengéseit ; a harangok édes 
bus összhangját, a hegedű siró nevető váltakozásait s 
mindezekhez érthető eszmét kapcsolva megszemélye«
siti az élettelen tárgyakat is, mig a többi művészetek­
ben mozdulatlan, élettelen, legsikerültebb alakban 
is csak halott marad minden élő alak s annak cselek«
vése. Mily merev és hideg a szobor az élve játszó 
színész alakja mellett i mily egyoldalú a festészet a 
költői nyelv ihletett szellemi tartalma mellett! mily za­
vart s eredménytelen hatású a hangszerek zaja az ér­
telmes ének és szónoki beszéd inellett !... mily fá­
rasztó. nehézkes homláyos lelketlen és áttekinthetlen a 
legnagyobb s remekebb épület a drámai szerkezet 
szakaszai s egymásután következő jelenetei mellett ! . . 
Igen, mert az emberen kivül álló minden művészet 
csak árnyéka az emberben levő művészetnek s értéke 
is csak annyiban lehet mennyiben az emberre eme- 
löleg hat vissza. —

S itt megkell emlékeznünk egy csodálatos segéd« 
eszközről, mely mindhárom művészeti osztály anya­
gának felfogására, megkötésére, fönmaradására és to­
vább terjesztésére szolgál s ez nem más mint az irás, 
betű, hangjegy vagyis egy szóval kifejezve a rajz. 
Külön művészeti ágnak tekintenők, ha nem látnok min­
denik művészetnél segédkezni ; de igy sorozzuk a har. 
madik művészeti osztályba; mert a hangtalan anyag 
különböző vegyülete s alakulása által létesül. Ott áll 
az emberi gondolatnál, megelőzi annak hang általi ki­
fejezését s mielőtt kimondaná a száj, már leköti az 
eszmét papirra apró betűk, vonások, pontok rajzolata 
által !... így lesi el a költő, szónok, színész képze­
lődését, föllengző illetettségét, elragadó enthuziásmusát 
s nehogy mindezer. drága lelki állapotok gyümölcsei 
már virágkorukban el illanjanak : betüjegyekbe raj« 
-zolja le azokat s igy biztosítja fönmaradásukt késő 
századokig !... Netri kerüli el az ének- és hangszer«

:
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művészet mesterét sem, Hangjegyek alakjaiban teszi 
rabjává a legédesebb hangokat, sőt apró. tüszurdalása-. 
ival is képes magát a gyors villanyt hatalmába kerí­
teni s annak érthető jegyekben alakot adni.

Ott ül a festő ecsetének minden egyes szálán s 
majd vonások, majd- pontozások rajzolatát által segíti 
előre a művész alkotását !... Mintaképet tár a szol) 
rász szemei elé, hogy annak vonásaihoz alakítsa durva 
köv;ct, vagy finom márványát ! . . . Kisegíti az építészt 
nehéz vállalatában, tervrajzot szolgáltatván neki, hogy 
óriási épületét bizton rakhassa össze s állandósuljon 
combinátiója !...

. Szóval a rajzmüvészet oly segéd művészet, mely 
nélkül a többiek alig létesülhetnek s ha igen is; de a 
nélkül jobbára alaktalanul elenyésznek, elmulpak. mint 
tünékeny fölleg az égen ; mint hajó nyoma a sik ten­
ger felületén, mint erdőbe kiáltott hang .echoja, mint 
fölébredéskor a legszebb hajnali álomkép !... > Befeje­
zésül ismételjük azon tételünket, hogy minden művészet­
nek Isten dicsőségére, a tiszta erkölcs eszményképé 
nek megjelenitisére. s az emberi szív és ész müvelődé- 
s re kell szolgálnia; mert mikor az egész természet 
Isten dicsőítésében versenyez, illő volna e, hogy az em­
ber önmagát dicsőítse, avagy szenvedélyeit istenítse ? !. 
Isten eszméje nélkül nincsen szépművészeti...

ír s s a 1 szemben bátor. 
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Előre is kimondom, hogy czélszerübb és helye­
sebb eljárás lenne. Állításomat pedig következőkben 
igyekezem indokolni — megjegyezni kívánva azt is, 
hogy csak olyan házasulandókról szólok, kik mint pld. 
a földművesek a szó valódi értelmében állandó do 
miciliummal bírnak - :

1. Tudva levő. hogy a más plébániához tartozó
esketés utánmenny asszony papjától megeskettet ve 

nem marad tovább annak illetékessége alatt, hanem 
elhagyva szülőegyházközségét férjéhez c z é b e költözik 
át: ennek domiciliuma lesz az övé ; ennek papja lesz 
az övé, és minden egyházi és lelki ügyekben férje 
papjának tartozik illetékessége alá. S már most, mi 
dőn minden tekintetben megvált a nő elébbi papjától : 
s midőn valószínűleg gyermekei és unokái is férje fal- 

j vában bírják domiciiiumjokat . mi czélszerüség sitiivel 
I indokolható helyes eljárás rejlik abban, hogy később 
' gyermekei s unokái vagy épen ő maga is sok családi 

peres vagy magán ügyekben is annyira nevezetes 
anyakönyvi kivonatot a talán távol plébániában keres 
sék, midőn, ha a férj plébániája anyakönyvébe jegyez­
tettek volna be — mennyivel könnyebben hozzá jut­
hatnának ? Semmi; mert az esketés által megszűnve 
minden kötelék, mely a nőt szülőegyházközségéhez 
fűzé : igen természetesnek tűnik fel. hogy azon okmány, 
mely eme nevezetes aktusról tanúskodik : ne ott keres

A. „Matricula Copulatorum“ vezetéséről.
— Ti-kimvi! a különböző domieiliummal bitó nj ház isokat.

' Mindenki előtt ismeretes, hogy egyházunk törvé­
nyei szerint valamely házasság mily renddel és módon 
keletkezik. Eljegyzés jegyesvizsga, előkészület a há­
zasság szentségének felvételére, kihirdetések, az ille­
tékesség megtartása. ház..ssági akadályok távólléte, a 
trienti forma stb. : mind olyan dolgok, melyek a há=

tessék, hol ő többé nincs, hanem ott. hol ezentúl tartóz­
kodik

zasságnak érvénvességéré vagy törvényességére be 
folynak, s azért rendesen eme szempontokból mind 
mégis tartandók Ezek megtörténte után nem csak 
polgári törvényeink, hanem a trienti zsinat is megkí­
vánja: ..htibeat parochus librum. in quo conjuguai et 
testium nomina, diemque et locum contract! matrimo 
nil describat, quein diligenter apud se custodial”. Sess. 
24.. c. 1. Ezzel a Matricula Copulatorum vezetése van 
megparancsolva. Ez anyakönyvvezetés kit kötelez — 
világos. Az illetékes parochus tartozik ezt tenni. Ki az. il 
le té kés parochus : szintén ismeretes. „Illetékes plébános­
nak ugyanis azon lelkész lartatik. kinek plébániája terü­
letén vagy mindkét házasulandó, avagy egyike állan 
dó vagy ideiglenes lakhelylyel bir.; ( Kuzaly Egyház 
jog. II. 51O. ]) E meghatározás szerint, ha mindkét há 
zasulandónak domiciliuma ugyanazon plébánia területén

Matricula vezetése

uj honjában. E szerint 
asszony előbbi plébániáját s uiba lépve, előttem igen 
helyes eljárásnak tűnik fel, hogy azon hivatalos okmány, 
mely e változá ról tanúskodik, azon plébánia Matricu 
Iájába irassék. mely a nőt, mint uj tagját kebelébe 
fogadta. A gyermekről, midőn a kcresztség által a 
kér. társadalom, s igy a községnek is tagjává avattatik, 
papja hivatalos okmányt vesz fel a Buptisatoriumban. 
S midőn a menyasszony is épen a házasság ál ta 
valamely uj plébánia kötelékébe lépik : nem természe­
tesnek tünik e fel, hogy az aktus is mint amaz hivata­
losan ott konstatáltassék. hol. ezentúl ö tartózkodni 
fog még — nemzedékében is.

II. A menyasszony papja által tett anyakönyvi 
bejegvzés idővel a férje egyházközsége papjainak — 
sőt a férj - és nő utódainak is sok bajt és kellemetlen­
séget okozhat ; eddig is okozott. Miért? Mert, különö­
sön az egyszerű falusi emberek nem igen ismerve az 
anyakönyvek vezetését illető törvényeket, vagy szo­
kást : ha pld. Extractus Copulatorumra van szükségük 
rendesen ott.keresek, hol a házasultak élnek, halinak — 
tehát a férj. í-íujában. Van eset rá, hogy sok — még 
felnőtt ember is nem tudja, hogy hívják anyját : tehát 
felmerülendő esetben, hogy kívánhatjuk az ilyentől,

elhagyva a menny­

van : nagyon természetes, hogy a 
egyenesen az illető plébánost kötelezi. De hátha a 
házasulandók külön plébániákhoz tartoznak : ki az 
anyakönyv vezetője ? Bevett szokás szerint azon plébá­
nos, ki az eskeiést végrehajtotta. Az esketés pedig ily 
esetekben majd a vőlegény majd a mennyasszony 
plébánosa által történik egyes országok vagy megyék- 

uralgó szokás szerint. Nálunk a menyasszonyben
papja esketvén, az anyakönyvi bejegyzést is ez végzi. ,
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melyből a nö származott, szülő egyházközségében neve­
zett czélra szükséges anyakönyvi adat megőriztessék : 
e végből jó lesz, ha a pap a leánynak hova- és kihez 
menetelét stb. a Baptisatorum Observatio-jába be­
jegyzi.

hogy mondaná meg melyik faluban esküdtek meg szü­
lei vagy épen nagyapja és anyja ? Az ily eljárás jel= 
légzésére nagyon talál a következő adoma : egy czigány 
beállít a paphoz s kéri adná ki keresztelő levelét. Az 
öreg ur egész szolgálati készséggel hozzá ül az anya* 
könyvhöz s több óráig keresi a czigány születési évét, 
de minden eredmény nélkül. Segítségül hívja a káplárt 
is, s mindketten újból neki esnek az anyakönyvnek, 
de hosszas kutatás után is kérelmező megkeresztelte- 
tésének semmi nyoma :

Ekkor eszébe jut a papnak kérdezni a czigány tói,
De talán nem is itt születtél ?
Xem tudom kirem alásan - felel a czigány - 

de ha igen is : mért menjek tovább, mikor tisztelendé 
atyasága is csak olyan pap, mint a többé.

Ha egészen nem is ilyen, de hasonló esetek a 
Matricula Copulatorum körül is fordulnak elé, mik nem 
látszanak az eddig dívott eljárás helyisége mellett 
bizonyítani.

Tudva tehát, hogy a nép minden egyházügyi iratot 
saját papjánál keres: eme kellemetlen fáradalmak s 
eredménytelenségek kikerülése végett is czélszerübb 
volna, ha a fennforgó esetben is a vőlegény papja 
vezetné a Matriculát.

Ezeket jegyzettem össze mint okokat, melyek a 
mellett látszanak érvelni, hogy a fennforgó esetben
ne a mennyasszony, hanem a vőlegény lelkésze vezetné 
a Matr. Copulatorumot. De hogyan teheti ezt: ide 
iktatom feleletemet is :

Ha, mint egy jogtudósunk mondja, illetlennek 
nem látszanék, hogy a menyasszony az esküvő előtt 
a vőlegény lakhelyére menjen, azt mondanám : sít ibi
copula, ubi est sponsus. De, mert nálunk — Magyar 
országon elfogadott elv : ubi sponsa ibi copu'a — azért 
csak végezze bátran a menyasszony papja az esketést. 
De azért még a vőlegény papja végezheti az 
könyvi bejegyzést és pedig úgy, ha az eskető

anya* 
pap az

anyakönyv rovatjainak megf.lelő adatokat hivatalosan 
átteszi hozzá.

Az ily kisszerű bajoskodással később bizonyosan 
bekövetkezni szokott nagyobbszerü bajlódásoknak vé­
tetik eleje.

Ha már köteleztetünk, hogy egy idegen plébánia 
területén született, de a miénkben elhalt olyan személy­
ről, ki még 32. évét nem töltötte be — az anyakönyvi 
kivonatot kiállítani, s az elhunytnak születési helyére 
illetékes anyakönyvvezetőnek megküldeni, tartozván 
ez utóbbi a halálesetet saját anyakönyvében megjelel­
ni *) : hasonló módon nem a kellemetlen hangzású kö­
telezettség, hanem hivatalunk könnyítése szempontjából 
kivihető, illetőleg szokásittató lehetne : hogy a 
asszony papja végrehajtván az esketést, erre vonat­
kozó minden adatot szükséges inprotocollatio végett a 
vőlegény lelkészéhez átküldené, annál is inkább, mert 
mindazon emlitett szükségletek, mik igen gyakran az 
anyakönyvi kivonatot igénylik, nem nála, hanem a

III. Gyakran megtörténik, hogy a polgári hivatal 
(árvaszék vagy törvényszék stb.) kívánja a házassági 
bizonyítványt. Ezek is rendesen a férj plébánia hiva­
talát keresik félj mert tudják, hogy a feleségnek is az 
az illetékes lelkész! havatala, melyik a férjnek. Régi es- 
ketéseknél terjedelmes egyházközségekben, vagy a 
plébánosnál ez esetben is először is egy sereg haszon 
talan utánjárás, s idővesztegető hivatalos levelezés 
történik, s csak végre valahára sül ki, hogy biz az 
illető házasultak más faluban esketi :fek meg. E pont 
alatt elmondok egy példát is. Szók,) minden újévben 
a megelőzött évben osszak élt uj házasokat adórectifi- 
catio — ügyben kiírni. A pap ezt pontosan meg is 
teszi. Azonban az elöljáróság csakhamar rájöhet arra, , 
hogy a faluban olyan uj házasok is találhatók, kik ! v0leS¿nY faluja s lelkipásztora hivatalánál fordulnak
nincsenek a kiirt névsorban. Ekkor, ha nem gondolnak e1®" 

a dolog után, vagy épen szőrszálhasogatók, még hiva- 
vatal hűtlenséggel is vádolhatják a papot, hogy t. i. 
mind mért nem irta ki ? Pedig a hiányzók, az uj asz- 
szony miatt, másutt esküvén meg* nevezett vád azon 
elöljáróságot terheli, mely elmulasztó a saját papja ál­
tal kiadott névsorból az idegen falubelieket kiírni, s 
rendeltetésük helyére átküldeni — mire, mert kötelező 
törvény nincs — maguk a papok nem köteleztethetők.

Ezek is állításom mellett, s a fennálló szokás el-

meny-

Ily eljárás mellett a fennebb felhozott s több ha­
sonló nehézségek, bajok, kellemetlenségek elenyész­
nének : mig a réginek további fennállása mellett csak 
szaporodnak, mert a fiatalság manapság már nemcsak 
saját faluját ismeri, hanem ennek határain kivül is mi­
nél gyakrabban kezdette kiszemelgetni leendő élet­
társát.

Az öreg plébános urak ajkairól leolvasta s fiatal 
tapasztalataival elegyítette.

len bizonyitnak.
I\ . \ égül az sem megvetendő argumentum tár­

gyamhoz. mely épen a családi értesítések s családfák 
kiállításában gyökeredzik. Ezekben — különösen ha

K. 'Trótás-

4«,

kell visszafelé keresgélni, mindig igenmessze nagy
akadály, ha a törzs egyik vagy másik Hágának leszár­
maztatására kivántató anyakönyvi adatait más egyház- 
községekben kell kutatni a Matriculák poros lapjain. 
Ez is, ha a vőlegény papja vezetné a Matriculát, elma­
radna, s igy a család anyakönyvi históriájának adatai 
nem szóratnának szét. S hogy azon család számára is,

„É11 és a pacsirta.“

Magasabban röppen az én lelkem. 
Mint a te szárnyad, zengő pacsirta,

*) Belügymin. rend. 1871. jun, 12. 204. sz.
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Ama boltig, mely, ragyog felettem,
S melyre bölcseségét Isten irta.

Ösztönének enged a te nyelved,
S öntudatlanul hatolsz az égre ;
Én szivemből zengek Istenemnek.
S lelkemen röpül hangom feléje.

I e is ott fönn lebegve — dicséred 
A világalkotó nagy jóságot ;
Az én lelkem müveibe mélyed 
S csillagokról csillagokra szállók.

Te fölséges bíborán az égnek 
Fölemelkedni a napot látod ;
De én még dicsőbbeket szemlélek : 
Minden lebbencsen uj csodákat.

Búcsú énekeddel kiséred te 
Ama fényt, mely nyugaton leszállóit ; 
Én éltem alkonyán tultörekve — 
Keresem a hallhatatlanságot.

lesa megcsendülő estharangja, 
Köszöntitek a feljövő holdat ;
Lelkem a hold körén tul bolyongva,
Ott jár honában a boldogoknak.

Te a szabott magasságig jutva, 
Röppenésednek czélját eléred ; 
Mérhetetlen a természet útja,
Fin nem találok határt se véget ....

álmodá magát ; azt álmodá, hogy vig volt és fürge, 
mint milyen szokott lenni az eladó leány. Széptevői 
is voltak elegen ; de a legkedvesebbek hűtlenekké 
lettek, mert ő az egyiknek nem elég gazdag, a má= 
síknak nem elég szép volt és ezek mindenike amaz 
előnyöket nagyobb mérvben vagy tökélyben találta 
föl. De nem is igen busult a hűtlenek miatt. Csak 
menjetek
őszinte akkor az enyémre sem vagytok méltók, 
ámbár még benne sem ébredt vala fel a valódi szere­
lem! De végre ez is megérkezett. Egy napon találko- 
zék egy csinos tüzérhadnagygyal. ez barátságosan kö 
szönté. nevén szólitá s földijének nevezé, hisz ez a fü- 
részmalom tulajdonosnak a fia volt, kik velők szenv 
ben laktak. Még mint gyermekek ismerék egymást, 
együtt végezék az első áldozást, együtt tánczoltak is 
olykor farsangokon és búcsúkon, évek múltán most 
találkozának újból. Fridolin szerette volna tudni hol 
lakik, és akará megmondani lakását. Néhány hete, 
hogy szolgálatba lépett s fél év múlva végleg elbo­
csátják. Akkor majd hazamegy megházasodik, s átve­
szi az apja fürészmalmát. A jegyese meghalt volt s öt 
a bubánál idáig üldüzé ; de itt sem találja magát. Nem 
tudom hogyan történt, de annyi áll. hogy Fridolin gyak­
ran a kutnál volt, ha Kreszczenczia vízért ment, vagy 
épen a környék birtokosának gyermekeit sétáltatá. 
S ilyenkor elfecsegék az időt, s azután, hogy, 
hogy nem történt, nem tudám, de annyi bizo­
nyos, hogy Dálemné is mindig olyankor ment sétálni, 
midőn F'ridolin állott őrt. Vége az lett, hogy egymás­
nak ezüst jegygyűrűt vásárolva, több meghitt barátnak 
a jelenlétében eljegyezték magokat a szülők tudta s 
beleegyezése nélkül. Néhány hétre ezután Friuolint 
szabadságolták s haza mene. Fridolin gyakran irt ne­
ki hazulról s Kreszczenczia is folyton izengetett a fa­

gondolá magában — ha szerelmetek nem

Kis pacsirta, te leszálsz a földre 
Erőt meritni uj glóriára ;
Bámuló lelkem sem mehet többre, 
Imádva lehull a föld porába.

f.Bálintit Gyula. lujabeliektől, vagy levelet Íratott egy öregemberrel, 
tudott ¡-ni. Fridolin megírta neki,mert ő maga nem 

hogy husvétra menjen haza s akkor apjával is megbe­
széli a dolgot : s Kreszczenczia még az órákat is szám- 
láigatá husvétig s akár hányszor megeredtek könyei 
ezen vágy hatalma alatt. Egyetlen egysz-r sem tánczolt 

gész farsangon és megzsugorgatott minden krajczárt,

A z üvege m berk e. 
Irta : Mylius Otfrid.

Szabadon fordította: Dr. FüIöjj Adorján. az e
hogy bár egy ágyat vehessen a lakadalomra. Szeren­
csétlenségére történt épen ekkor .hogy csikorgó .cl lé­
vén, apja elment, hogy az urasági erdőből fát vigyen 
a tűzre, de az erdősz rajta kapta, s elakará fogni ;

VI.

(Folytatás.!

Dálemné asszony, álomba merült a tárogató hang­
ja mellett, de az ébrenlét gondolatai tovább fűződének 
álmában is. Móhrné üvegemberkéjére gondolt, mely 
földivágyat képes teljesitni. de sivárrá teszi a ke­
délyt. Még is jó lenne egy ily kis üvegemberke bir­
tokában lehetni, kivel csak közölnék pénz vagy más 
vagyon utáni vágyunkat, s azonnal biztosok lennénk, 
hogy megnyerjük azokat. E gondolat háborgatá Dá- 
lemnét szendergésében ; e gondolat háborgatá még 
imáját is. Hasztalan erőszakolta, hasztalan emlékezteié 
magát, hogy ily gondolat még akkor is hiba, ha vágy- 
gyá nem fajult ; hasztalan minden a démon nem távo- 
zék, ott lebegett csábitó, fertelmes alakja még álmá= 
ban is.

midőn pedig megfutamodék, utánna lőtt. de csak láb­
szárait találá. Másodszor is meg akará tölteni fegyve­
rét, de ekkor néhány siheder ugrék elő rejtekéből s 
úgy elverék az erdőszt, hogy az 
földön. Ez eset a tömlöczbe juttatá Kreszczenczia apját, 
mert az erdősz megesküvék, hogy ő is ütötte ; hogy 
össze volt beszélve a legényekkel, s épen ezért nem is 
akarja megnevezni őket. Mindezt azonban csak hazatér­
te után tudta meg Kreszczenczia s reményei elherva- 
dának, mint korán nyiló virág a késő fagyra. Fridolin 
ugyan megakarta tartani szavát, de az apának nem 
kelle ily családból származó meny ; rabnak a leányát 
nem fogadhatja be a házába ; Fridolin meg a fürész= 
malom birtokára ne is gondoljon, mig ezt a lányt ki

félholtan maradt a

Dálemné tehát álmodott. Fiatalnak és csinosnak
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aggódva gondolt tettére s reszketve nézett a kezében 
lévő kis üvegre. .Segíts most hát üvegemberke !“ mon* 
dá végre, s erre, nagy füst közt széttörött az üveg s 
s előtte állott egy fekete emberke, ki így szóla hozzá. 
.Vesd ki a fejedből Fridolint léány, mert te az én 
nőm leszesz, én pedig boldoggá teszlek s mindent meg­
adok, a mit csak kívánsz“. Kreszczenczia eleinte rá sem 
akart nézni, kezeivel fedé el szemeit és kiáltozott. De 
a kis ember szelíden és barátságosan szóla hozzá, majd 
karjaira vévé. a sötét erdőből meleg szobába vivé, hol 
megosztá vele falatjait s biztatta szép szóval. De kü­
lönösen, hogy bármennyire is erőlködék, s bár közel­
ben is érzé, de nem láthatta őt s mégis jelenléte jó­
tétemény volt reá nézve, hangja elbájolta: sem Frido- 
linra, sem atyjára nem gondolt többé. A kis üvegem­
ber pedig puha ágyba fekteté s a fülébe ezt susosgá : 
„alugyál, lelkem, alugyál! s ha majd nem félsz többé, 
szólíts engem.“ _Én nem félek tőled üvegemberke többé, 
csak add vissza szemem világát !“ mondá ő. S ekkor 
hirtelen felvilék szeme, s előtte álla 
a kis szabó, ki karjai közé öleié őt. 
áltá ő ; .te vagy az üvegemberke, te ? 
vagy .... te tettél engem boldoggá : házasságomban, 
gyermekeimben s mindenben a mi vagyok, a mit bí­
rok, a mit érzek, a mit gondolok, általad levők boldog. 
És e boldogságban nincs semmi vétkes !“....

nem vetette az eszéből. Ez csak ürügy volt az öreg 
számára, valójában pedig azért nem engedte, hogy fia 
elvegye a leányt, mert szegény volt. fia gazdag me­
nyet kap, bizonyára behunyja szemét, mert egyebet 

is hozhatott fel a szegény leány ellen. Kreszczen-nem
czia sokat sirt, Fridolin vigasztalá, de vigasztalása oly 
hatással volt. mint olaj a tűzre. Végre is a leány össze- 
csomagolá a mije volt s kosárkájával kezében, éjnek 
idején, midőn Fridolin még a fiirészmalomban dolgozott, 
elindult a városfelé,
Elhatározta magát, hogy jegygyűrűjét visszaküldi s oda 
is adta nénjének azon üzenettel, hogy ő is visszakéri

vissza régi helyére szolgálni.

a magáét.
A mit eddig álmodott, az komoly való volt Egy 

fiatalkori fájdamas visszaemlékezés az, melyet álmában 
még egyszer átélt. De mint a szülőfalujából - ltávozék, 
elvezeté az álom szelleme hegyeken-völgyeken keresz­
tül a sötét éjjelen, el az operencziás tengerig, ott egy 
erdő szélén fáradtság és bánattól kimerülve lerogyott 
s elaluvék. Ekkor Grimselné közelite feléje sokkal ki- Dálem Tóbiás, 

„Tóbiás !“ ki- 
Igen, te

sértetiesebb alakkal, mint mikor mostoha fiával vagy 
más valakivel veszekedett, — mert Grimselné valóban 
remieles asszony is tudott lenni ! „Oh te ostoba libács- 
ka !" mondá az öreg asszony a maga rikácsoló hang­
jával, -itt fekszel a földön, nyomorgatod a testedet, s 
úgy nyöszörögsz, hogy a kő is megrepedne hallatára, 
miért ? Mert szegény vagy. mert jegyesed nem lehete 
a tiéd. Oh, milyen ostoba vagy ! Lásd, csak egy árva 
szót kell szólnád s én adok neked egy üvegemberkét, 
kit eljegvezesz magadnak s a ki mindent ad, a mit 
csak szived kíván: ad pénzt és vagyont ; Fridolin is a 
tiéd lesz. lesz nagy birtokod szép hegyes vidéken te­
henekkel. ökrökkel s mindennel ellátva, a mint csak

Kisebb közleméyek.

— A protestáns türelmetlenség és kaján szeretet 
lenségnek fényesebb példájára alig akadhatunk, mint 
azon gúnyos kárörömben, melylyel a fővárosi úgy, 
mint a vidéki prot. lapok Jézus társaságának Fran- 
cziaországból való kiűzetését regisztrálják. De ez még 
hagyján: mert milyen valakinek Ízlése, azzal nem tö­
rődünk, csak ezen dédelgetett Ízlésnek az igazságot 
is föl ne áldoznák ! Csakhogy hiába ! valamint a nem­
zetek nagy Apostola szerint : „a szeretet nem örül a 
hamisságon, hanem örvend az igazságon,“ úgy ezen 
szeretetnek hiánya ellenkező eredményt hoz létre. Bő 
alkalmunk volt erről meggyőződni azon gyártott távi­
ratokból, melyeket oly készséggel tálaltak föl az ol­
vasó közönségnek, s melyek hemzsegtek a legocsmá 
nyabb hazugságoktól. Xo, de hiszen „a tanítvány nem 
lehet nagyobb mesterénél :“ ha a mestert üldöznék és 
méltatlanságokkal illették, valljon jobb sorsot remélhete 
a tanítvány, ki épen az üldözött mester nyomdokain 
jár ? Az egész dologban pedig a legjellemzőbb az, hogy 
mig a franczia kormány ezen zsarnoki önkénykedését, 
mint törvényellenest Francziaország jogtudó :ai meg­
bélyegzik és határozottan elitélik, annyira, hogy ké­
szek inkább fényes állásaikat odahagyni, mint a jog­
talanságot: jogosítani, a zsarnokságot helyeselni, addig 
protestáns atyánkfiái, azon, mint valami hősies tetten 
ujjongnak ! Prosit ! Csakhogy .breve gaudium 
i m p i i 1“

kívánod ! S mindez egy szavadba kerül !" így szóla az 
öregasszony és még sokáig beszélt. Lefesté előtte a 
szegénység nyomorát, átkát, le a gazdagság élveit. 
Szegény leánynak szédült bele a feje — úgy szerette 
Fridolint s úgy szerette az apját, kit fogságra Ítéltek ! 
Végre is beleegyezett s az öregasszony kis üx-eget vön 
elő köténye alól, melyben kis emberke vala két szarvval, 
farkkal és vörös nyelvvel, melyet, mint egy gunyorosan 
öltögetett ki. Kreszczencziának, ki mintegy önkivüli 
állapotban feküdt ott, utánna kellett mondja 
séket

ezen ver-

_Kis emberke 
Az üvegbe !
Jöjj ki ide 
Én eiőmbe,
Megíürösztlek,
Dédelgetlek.
Megcsókollak,
Ápolgatlak.
Adj te nekem 
A mit szivem 
Megkívánhat,
Minden jókat.
A tiéd én.
Te az enyém V“

Irtózattal csókolá meg Kreszczenczia az üveget s 
mondá el e szavakat. Erre az öregasszony eltűnt, s 6

— Hát milyen is az a protestáns tudomány ?
T. olvasóink bölcsen tudják, hogy egy p:r év­
tizedig a „német tudomány“-féle szólam bolondította

-
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a világot, melynek azonban egy pár „leleplezés“ elég 
volt, hogy csörgei sipkájával megérdemlett helyére a 
szinpad alá vonuljon. Újabb időben helyét a „protes­
táns tudomány“ féle zengzetes phrasis foglalta el, mely 
nem kevesebb nyegleséggel iparkodik zajt ütni, s 
olcsó portékájának vevőt szerezni, mint az előbbi. Lás­
suk tehát, mi is tulajdonképen az a protestáns tudo­
mány, mely m. t. akadémiánkat eddig is oly sok „ér 
dekes" taggal boldogította ? Igen világos fényt vet e 
kérdésre a vallás- és közoktatásügyi miniszter urnák 
a jogakadémiák számának leszállítása érdekében kia­
dott legújabb rend'elete következtében létrejött 
leleplezés, melyből megtudjuk, „hogy azegri és pécsi 
két kath. jogakadémia, a mi a tanerőket és tantervet 
illeti, a királyi jogakadémiákkal ugyanazon, sőt némi­
leg magasabb színvonalon áll“ : míg ellenben a pro 
testans felekezeti 6, mond hat jogakadémia közül 
„négy annyira hátramaradt, hogy bámulatot kelt az, 
hogy egyáltalán még fönállanak, és az illető intéző 
körök által rég be nem csukattak. Így pl. van egy ily 
„jogakanémia“ csak öt tanárral és 40 tanulóval ; van 
azután olyan is, mely csak négy tanárral bir ; végül 
olyan, mel} négy évi tanfolyammal és hat tanárral 
bir, és hogy a hat protestáns jogakadémiának alig" van 
két annyi tanára, mint a két kath. jogakadémiának 
összesen.11 Sapienti pauca. —

— A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszternek. 
1880. évi junius hó it-én 16, 921. sz. a. kelt s vala= 
mennyi közigazgatási bizottsághoz menesztett rendeleté: 
„Tapasztalva azt, hogy — habár a községek számára 
az 1868. évi, s 1876. évi 28 t.-czikkek végrehajtása 
tárgyában 187b évi szeptember hó 2-án 20, 311 sz. alatt 
kiadott „Utasítás“ I. fej. 1. ij a ért. köteles a polgári köz 
sé¿ elöljárósága az iskolai szorgalmi év kezdete előtt 
két hónappal a tanköteles gyermekeket felekzeti kü= 
lönbség nélkül összeirni, ezen összeírást az elöljáróság 
vagy épen nem teljesiti, vagy az utasítás szándékától 
eltérőleg a tanköteleseknek csupán számszerinti kimu= 
tatására szorítkozik, és pedig azon adatok alapján, me­
lyeket a helyi lelkészi hivatal bocsát rendelkezése alá.

A mennyiben pedig ez utóbbi eljárás által a be­
költözőitek, továbbá a lelkészi hivatal hatáskörén kivül 
más hitfelekezethez tartozó tankötelesek érintetlenül 
hagyatnak, s a közoktatási törvény I. fejezetében fog­
lalt tankötelezettség elve tudatosan s biztosan nem foga- 
nositható, továbbá azon nagyon is fontos oknál fogva, 
hogy az 1880. évi deczember hó 31. napjának éjféli 12 
órájában talált népességi mozgalom alapján létesítendő 
orsz. népszámlálás a községi elöljáróságok fentebb is 
érintett szabályellenes eljárását föltűnő módon meg- 
czáfolhatja, fölhívom ezennel a bizottságot, hogy az 
1876. évi szeptember hó 2 án, 20, 311. sz. a. kelt utasí­
tásom II. fejezetének 2. § a szerinti föladatát már az 
1880—i.-iki tanévet megelőzőleg a legszigorúbban telje­
sítse, a községek elöljáróságát, a községben vagy an­
nak határán, szülői avagy gazdái hatalom alatt álló 
6—12, illetőleg 13 —15 éves tankötelesek névszerinti 
összeírására szorítsa, a kimutatásokat bekivánja s a tan­
ügyi előadó által felülvizsgáltassa, s jövőben is ez ügyre 
kellő gondot és figyelmet fordítson.“ Trefort, s. k

— Nyilvános beszámolás és hálaköszönet Alólirt a 
görgény-szent-imrei rom. kath. anyamegyéhez tartozó 

•G ö r g é n y-Ü v e g c s ü r fiókhitközség uj templomá-- 
nak belső felszerelése, jelesen használhatlan állapotban 
volt a régi kápolnától fennmaradt rozzant orgona ki­
javítására — közel úgy mint távol vidéken gyűjtést ren­
dezvén, jelzett czélra julius hó 10 ig következő könyör- 
adományok folytak be, melyről érdeklett szives ada­
kozókat megnyugtatás végett a m. t. szerkesztőség 
engedelmévei sietek ezennel értesíteni és nekik hála- 
köszönetet szavazni.
1. Görgény szent imrén a hívektől begyült: 15 frt. 36 kr.
2. Üvegcsürön a hívektől :......................
3. Oláh Topliczán nt: Sebők Imre lelkész

ivén :............................................................

ama
65 frt. 24 kr.

5 frt. —
4. Bereczkben nt Király János s lelkész ivén: 1 frt.óokr.
5. Verespatakon t. Magyari Mihály kánt.

tan. ivén :.................................................
ó. Szász-Régenben nt. Incze Endre káplánv 

ivén : ......................................................

18 frt.

4 frt. 80 kr.
összesen: 110 frt. A ki 

javítási munkálat Takácsi Ignácz maros vásár­
helyi orgona készítő által eszközöltetett ki, azt be- és 
ki szállítási fuvaron kivül 200 írtért vállalta fel 4 
évi jótállás mellett, mely összeg fedezésére magas 
püspöki engedély folytán fordittatott a templom pénz­
tárából 40 frt ; néhai Porst József jámbor ha­
gyományozó hagyatékából 50 frt. A 6 változatú me­
zőben újból felszerelt és nagyított csinos orgona, mely 
uj templomunk egyik ékességét képezi május hó vé­
gével teljesen elkészült; a midőn beható szakértői vizs­
gálat után jónak Ítéltetvén, magasztos rendeltetésének 
átadatott.

Melyről midőn ezennel nyilvánosan a szives ada­
kozókkal szemben beszámolni szent kötelességemnek 
ismertem, mindazon nagylelkű jóltevők. kik becses adó 
mányaikkal kívántak e mii létrehozásához hozzájá­
rulni és lelki gondozásomra bizott szegény hiveimet a 
nehéz küzdelemben felsegíteni : fogadják magam és az 
ők nevében őszinte szívből fakadt legforróbb hálakö- 
szönetünket.

Retribuere dignare Domine omnibus nobis bo- 
nafacientibus propter nőmén tuum, vitám aeternam ! . . 
Görgény szentimrén julius hó 10-én 1880. Bálint Gerő, 
r. kath. lelkész.

Irodalom.
— Felhívás megrendelésre ! Troli Ferencz Apát- 

Kanonok ur 500 o. é. forintot kézbesített csekély­
ségemnek. hogy az éveken át az egyházi és világi 
hatóságok adatainak helységről helységre történt ösz- 
szehasonlitásával szerkesztett, mindkét hatóság részéről 
megbírált, hazai és külföldi szakférfiak által kiadásra- 
ajánlott munkámat, magyar és német nyelvi használatra 
sajtó alá rendezzem. A mü czime : „Magyarország összes 
társadalmi alakulásának legújabb képe.“ (Neueste Ge­
mälde von Ungarn’s sämmtiieher socialen Gestaltung.)

Foglalabi :
i. Magyarország minden politikailag önálló helyne- 

hivatalos, mint a különböző felckezetek általve, úgy
használt elnevezéssel, a minőség, községi és körjegyzőség, 
megye,járás, nyelv, megközelítő léiekszám, fiókegyházak, 
lelkészi hivatalok s ezek kerületes egyházi hatóságának, 
az utolsó posta és egyéb közlekedési állomás jelzésével.

2. Az ország törvényhozó testületé, társadalmi alaku­
lásunkra vonatkozó kiválóbb törvények: felelős miniszté­
rium és hatásköre úgy kiválóbb min. rendeletek jelzése.
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több száz szerzőtől több ezer idézet. Előfizetési ár 3 frt.' 
Mindkét munkám megrendelőimnek, utóbbit 2 frt után 
véttel, küldöm meg.

A megrendeléseket levelezői lapon nevemre kérem 
czimezni Méltóságos Cseh uraságnál Vargán, posta 
Sásd, Baranyamegye. — Dvorzsákjános, pécs- 
megyei áldozár.

3. A vármegyék a földrajzi fekvés, területe, lélek 
szám. szabad királyi-, teljhatalmú-, rendezett tanácsú 
városok, politikailag önálló helységek és összes lakó­
helyek, a megvei székhely járások száma, sajtóbiróság, 
törvényszék, ügyvédi-, közjegyzői , ipar- és kereske 
delmi kamra , bányakapitányság, államépitészeti hiva 
tal. pénzügyi igazgatóság, adófelügyelőség, honvédzász­
lóalj és ezredparancsnoksági állomás, posta és távirda- 
igazgatóság. népiskolai tantelügyelöség és középtanodai 
kerületi igazgatóság, római- és görög-katholikus, 
keleti görög, szerb és román, reformált és ágostai, iz 
ru.-Iita és unitárius egyházi hatóság jelzésével.

4. Betűrendben : A járások székhelyük s a megye 
vei, a járábiróságok illető törvényszékkel, a közjegyzői 
székhelyek területük s a közjegyzői kamarával, pénz­
ügyőrbiztosi állomások és adóhivatalok illető pénzügyi 
igazgatósággal, dohánybeváltó hivatalok, illető felügye 
tőséggel, vámlottó , bélyeg, bánya-, só, erdő, gazda 
sági-, kataszteri stb. hivatalok-, huszár ezredek és lo­
vas-századok állomáshelyei, vasutaink és gőzhajózásunk.

5. Az egyházi hatóságok, központi hivatalaik, káp­
talanok, helynökségek, főesperességek, esperesi kerüle­
tek és székhelyeik, anya- és leányegyházak, hívők és 
lelkészek szám kimutatásával ; mindkét nembeli szerzett 
betűrendes jelzése.

A napi események köréből.
— Jótékonyság. Ftdö Dr. F o g a r a s y Mihály, 

azalmakeréki tem-erdélyi püspök ur ő nmlga 
plom kijavítására, a papilak kerítései és a gazdasági 
épületeknek helyreálitására 141 frt. 64 krt ; az o r ősz­
be g y i hitközségnek harangbeszerzésre 194 frt. óo 
krt, az ó=t o p 1 i c z a i hitközségnek ugyanezen czélra 
184 frt. 25, krt. a s. szt iványi hitközségnek egy oltár 
képre iöo frt ; más e g y h áz i c z é 1 o k r a 79 frt, 
szegény tanulók segélyzésére 120 frt, irodalmi 
vállalatok támogatására 120 frt, szegény folyamodók 
segélyezésére 105 frt - kegyeskedett adományozni.

— Papszentelés. Az erdélyi püspök Dr. Fogarasy 
Mihály ur ö nagyméltósága gyöngélkedő állapotában 
a fáradalmas pupszentelési szertartások elvégzésére 
Méltóságos és Fötisztelendö Kubinszky Mihály fölszen­
telt püspököt (in p. i. f.) kérte fel. ki a meghívásnak 
szívesen engedve f. hó 10 én szerencsésen megérke 
zett körünkbe. F. hó u én Isten segítségével megkez­
dette az ordinatiokat és pedig először is t. Veres Fe- 
rencz bécsi pázmánitának adta fel a kisebb rendeket 
azután B-jna Ferencz, Bálint Lajos, Benedek Bálint, 
Máthé József és Tamás Dávid hittanfolyamot helyben 
végezett papnövendéket díszítette föl az alszerpapság 
hivatalával. — Mise után a főt. Káptalan, kebelbeli 
papság és ifj Klerus tisztelgéseit fogadta ő méltósá­
ga, mely alkalommal mélt Lönhárt Ferencz ez. püsp. 
és nagy prépost ur azon szomorú körülményről emlé­
kezvén meg, mely a beteges agg főpásztort akadályoz­
za az általa oly atyai örömmel végezni szó kott pap 
szentelésben, —- szívélyes üdvözlettel köszönti ü méltó 
ságát, s kéri az Istent, hogy azon áldások, melyekben a 
fölszentelendöket részesíti szánjanak viszont ó méltó­
ságára. Mire mélt. Kubinszky Mihály püspök ur szin­
tén azon szomoritó körülmény fölemlitésével válaszolt, 
melyben részvéttel osztoznak a beteges főpásztornak 
minden tisztelői, kiknek sorában <"> méltósága jelen se 
gédkezése által az .1 nagy.néltósága iránti méltó háláját 
nyilvánítja s megbízatását Isten dicsőségre az egyház 
és haza javára legnagyobb készséggel teljesíti. - 12 én 
az alszerpapságot adta fel Veress Ferencznek és 12 
oltár követ (portadle) szentelt meg. 13 án az alszerpa- 
pek
teltettek. 14-én Veress Ferencz szerpappá szenteltetett 
s két kehely consecráltatott. 15 én Bajna Ferencz. Bá­
lint Lajos, Benedek Bálint. Bodosi Lajos, Duha Ödön, 
Máthéjósef, Pál Antal. Tamás Dávid, az erdélyi egyház­
megye czimére, Bartalis Séraphin szt. Fér. rendű (ad tit. 
paup.) áldozárokká szenteltettek. A sz. ténykedés 
után pedig az uj áldozárok Dr. Tódor József tanúim, 
felügyelő vezetése alatt tisztelegtek ö méltóságánál, ki 
is keneteljes szavakban inté őket papi kötelmeik lelki- 
ismeretes teljesítésére. ió-án Veress Ferenczet ékesité 
föl az áldozári méliossággal, melyek után eltávozott 
körünkből ő méltósága Moldva-oláhország felé vevén 
útját. Isten angyala kisérje útjában ! Isten ótalma és 
kegyelme legyen a felszentelt áldozárokon ! —

6. Kisdedóvó, földmives-, polgári-, gazdasági-, 
kereskedelmi- és középiskolák, képezdék. akadémiák 
és egvetemek : közkönyvtárak, tudományos és szépiro­
dalmi. művészeti testületek s intézmények, képző-, 
önképző és olvasó-, gazdasági , jótékony , önsegélyző , 
testgyakorló , vallásos , zene -, dal stb. egyletek 
suskörök és ipartarsulatok, bankok és takarékpénztárak, 
jótékonyczélu intézetek, tébolydák, kór- és árvaházak 
stb. az országban megjelenő hírlapok a megjelenési hely 
és idő, el- fizetési ár és időtartam jelzésével ; a hazai 
könyvnyomdák, könyvkereskedések és könyvkötők, pa- 
iprgyárak és kereskedések, végre azon müvek lajstro­
ma, miket kiadók tömegesebb megrendelés reményében 
előfizetőimnek kedvezményáron adnak.

7. A megrendelők névsora a czim és lakás meg-

túr-

julőlésével.
8. Díjazott hirdetések.
A munka adatainak kijavítása. A munka szerkesz­

tése az egyházi és világi hatóságok adatainak helység 
ről helységre történt összehasonlításával eszközöltetett; 
megtudandó, hogy ti több oldalról beérkezett adatok 
mennyiben vannak helyesen feldolgozva, minden adatot 
nemcsak a munkába, hanem külön czimszalagra is Írom 
s ha minden adat rendezve lesz, elküldőm azokat az 
illető hatóságok és czimeknek esetleges kijavításra — 
a megyék alispánjaimegkapják az egész megye minden 
adatát, járások s jegyzőségek szerint rendezve; a köz­
ségi előljárok a községben létező minden hivatal, egy­
let. társulat, anya és fiókegyházak, lélekszám. nyelv, 
megye, járás, jegyzöség, utolsó posta és egyéb közle« 
kedési állomásokat feltüntető adatokat: lelkészi hiva

Veress Ferencz kivételével szerpapokká szen-

talok megkapjak egyházmegyéjük és egyházkerületük 
jelzését s így tovább minden hivatal a fölötte álló hivatal 
jelzését, mi által mindenki meggyőződhetik a.: adatok 
helyességéről s a hibás adatokat maga javíthatja ki. 

A munkát t. megrendelőknek 4 forint utánvéttel, 
om megküldeni s Magyarország szinnyomatu térké-fog

pél ingyen mellékelem.
„Idézetek Tára“ különös tekintettel az erkölcsi 

irányeszmékre a sz. irás, hagyomány, talmud, korán, 
világirodalom é-, népmondásokból gyűjtve 500 tárgvról,
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